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LINEA FILTRI

FILTERS LINE

LIGNE DE FILTRES

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTA-
BILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITORIO EUROPEO.

ACQUATRVEL FILTERS COMPLY WITH THE ITALIAN AND EUROPEAN DIRECTIVES ON THE TREATMENT OF DRINKING WATER. THIS PRODUCT CAN BE 
SOLD THROUGHOUT EUROPE.

LES FILTRES ACQUATRVEL SONT CONFORMES À LA DIRECTIVE ITALIENNE ET EUROPÉENNE EN CE QUI CONCERNE LE TRAITEMENT DE L’EAU POTABLE. 
PRODUIT VENDABLE SUR TOUT LE TERRITOIRE EUROPÉEN.
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

RIDUTTORI DI FLUSSORIDUTTORI DI FLUSSO
FLOW REGULATORS / FLOW REGULATORS / 
RÉGULATEURS DE DÉBITRÉGULATEURS DE DÉBIT

Il set è composto da due riduttori per i rubinetti e uno per la doc-
cia per un risparmio idrico senza uguali!
Inserendo questi limitatori qualsiasi sia la pressione dell’acqua 
avrete solo 4 litri di acqua al minuto.
Si tratta di un set di riduttori utilissimi per un risparmio di più del 
50% rispetto ai rompigetto classici.
Basta inserirli al posto della guarnizione nei rompigetto dei la-
vandini e dentro al telefono della doccia per avere un risparmio 
d’acqua.

E non solo in camper o barca… anche a casa!
ATTENZIONE:
Se il rompigetto è a punta il riduttore non si riesce ad installare.

L’AUTONOMIA IDRICA A BORDO DI CAMPER, CARAVAN E 
BARCHE È IMPORTANTISSIMA. PERCHÉ SPRECARE ACQUA INU-
TILMENTE QUANDO SI POSSONO FARE LE STESSE COSE UTILIZ-
ZANDONE IL 50%?

The set consists of two reducers for the taps and one for the 
shower for an incomparable water savings!
By inserting these limiters whatever the water pressure you will 
have only 4 liters of water per minute.
It is a set of very useful reducers for a saving of more than 50% 
compared to classic aerators.
Just insert them in place of the gasket in the drain of the sinks and 
inside the shower head to save water.

And not just in a camper or boat ... even at home!
ATTENTION:
If the aerator is pointed, the reducer cannot be installed.

WATER AUTONOMY ABOARD CAMPERS, CARAVANS AND BOATS 
IS VERY IMPORTANT. WHY WASTE WATER UNNECESSARILY 
WHEN YOU CAN DO THE SAME THINGS USING 50% OF IT?

L’ensemble se compose de deux réducteurs pour les robinets et 
un pour la douche pour des économies d’eau sans précédent!
En insérant ces limiteurs quelle que soit la pression d’eau vous 
n’aurez que 4 litres d’eau par minute.
C’est un ensemble de réducteurs très utiles pour une économie 
de plus de 50% par rapport aux aérateurs classiques.
Il suffit de les insérer à la place du joint dans la bonde des lavabos 
et dans la pomme de douche pour économiser l’eau.

Et pas seulement en camping-car ou en bateau... même à la mai-
son!
ATTENTION:
Si l’aérateur est pointu, le réducteur ne peut pas être installé.

L’AUTONOMIE EN EAU À BORD DES CAMPING-CARS, 
CARAVANES ET BATEAUX EST TRÈS IMPORTANTE. POURQUOI 
GASPILLER DE L’EAU INUTILEMENT QUAND ON PEUT FAIRE LA 
MÊME CHOSE EN UTILISANT 50% DE CELLE-CI ?

ACQ-KIT-RF

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE 
CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTABILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITO-
RIO EUROPEO.

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT



5www.acquatravel.it

FILTRO COMPACTFILTRO COMPACT
COMPACT FILTER / FILTRE COMPACTCOMPACT FILTER / FILTRE COMPACT

Filtro argentizzato batteriostatico per il rifornimento dell’acqua 
potabile. Impedisce a sabbia, alghe, ruggine, mucillagine, biofilm, 
piccoli insetti di entrare nel serbatoio e contaminare l’acqua.

Installato a circa un metro dal termine del tubo di carico, con 
la sua filtrazione a 5 micron impedisce a sabbia, alghe, ruggine, 
mucillagine, biofilm, piccoli insetti di entrare nel serbatoio e con-
taminare l’acqua, l’azione del filtro è meccanica e non elimina il 
calcare.

•	 Filtrazione a 5 micron
•	 Attacchi rapidi per canna dell’acqua
•	 Lavabile e riutilizzabile
•	 Certificazione alimentare conforme alle direttive 
	 italiane DM 25/2012 DM 174/2006

FERMATE LO SPORCO PRIMA CHE 
ENTRI NEL VOSTRO SERBATOIO!

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

Bacteriostatic silver filter for drinking water supply. It prevents 
sand, algae, rust, mucilage, biofilm, small insects from entering 
the tank and contaminating the water.

Installed about one meter from the end of the inlet pipe, with its 
5 micron filtration it prevents sand, algae, rust, mucilage, biofilm, 
small insects from entering the tank and contaminating the wa-
ter, the action of the filter is mechanical and does not remove 
limescale.

•	 5 microns filtration
•	 Quick coupling pipe fitting
•	 Washable and reusable
•	 Food certification in compliance with the talian  
	 directives DM 25/2012 DM 174/2006

STOP DIRT BEFORE IT GETS INTO YOUR TANK!

Filtre argent bactériostatique l’approvisionnement en eau po-
table. Empêche le sable, les algues, la rouille, le mucilage, le bio-
film, les petits insectes de pénétrer dans le réservoir et de conta-
miner l’eau.

Installé à environ un mètre de l’extrémité du tuyau d’arrivée, avec 
sa filtration 5 microns il empêche le sable, les algues, la rouille, le 
mucilage, le biofilm, les petits insectes de pénétrer dans la cuve 
et de contaminer l’eau, l’action du filtre est mécanique n’élimine 
pas le calcaire.

ARRÊTEZ LA SALETÉ AVANT QU’ELLE NE PÉNÈTRE DANS VOTRE 
RÉSERVOIR !

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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•	 Filtration à 5 microns
•	 Raccords rapides pour baril d’eau
•	 Lavable et réutilisable
•	 Certification alimentaire conforme aux directives  
	 italiennes DM 25/2012 DM 174/2006 
	 directives DM 25/2012 DM 174/2006

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE 
CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTABILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITO-
RIO EUROPEO.
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EASY DRINKEASY DRINK
EASY DRINK / BOISSON FACILEEASY DRINK / BOISSON FACILE

Filtro a carboni attivi in fibra di cocco per eliminare dall’acqua po-
tabile cloro, odori e sapori.

Easy Drink è nuovo filtro a carboni attivi in fibra di cocco che può 
essere utilizzato insieme a BIOCHLOR. Ha una filtrazione che può 
raggiungere i 10 litri di acqua al minuto, pur mantenendo le capa-
cità di assorbenza e filtrazione delle cariche batteriche.

Di facilissima installazione, si monta o sotto il rubinetto della cuci-
na o direttamente sulla o dopo la pompa dell’acqua.

Piccolo e compatto, misura solo 13×6 cm

Ha una capacità di 2000 lt oppure 1 anno di vita. Dopodiché si 
cambia solo il sacchettino interno.

CON L’AUSILIO DI BIOCHLOR SI HA UN’ACQUA PRIVA DI BATTE-
RI E UTILIZZABILE A LIVELLO ALIMENTARE ANCHE DA BERE.

Activated carbon filter in coconut fiber to remove chlorine, odors 
and flavors from drinking water.

Easy Drink is a new activated carbon filter in coconut fiber that 
can be used together with BIOCHLOR. It has a filtration that can 
reach 10 liters of water per minute, while maintaining the absor-
bency and filtration capacity of bacterial loads.

Very easy to install, it can be mounted either under the kitchen 
tap or directly on or after the water pump.

Small and compact, it measures only 13 × 6 cm

It has a capacity of 2000 liters or 1 year of life. Then only the inner 
bag is changed.

BIOCHLOR MAKES BACTERIA-FREE WATER SUITABLE FOR FOOD 
AND DRINKABLE.

Filtre à charbon actif en fibre de coco pour éliminer le chlore, les 
odeurs et les saveurs de l’eau potable.

Easy Drink est un nouveau filtre à charbon actif en fibre de coco 
qui peut être utilisé avec BIOCHLOR. Il peut atteindre une filtra-
tion de 10 litres d’eau par minute, tout en conservant la capacité 
d’absorption et de filtration des charges bactériennes.

AVEC L’AIDE DE BIOCHLOR, VOUS DISPOSEZ D’UNE EAU EXEMP-
TE DE BACTÉRIES ET QUI PEUT ÉGALEMENT ÊTRE UTILISÉE 
COMME NOURRITURE ET À BOIRE.

Très facile à installer, il peut être monté soit sous le robinet de la 
cuisine soit directement sur ou après la pompe à eau.

Petit et compact, il ne mesure que 13x6cm

Il a une capacité de 2000 litres ou 1 an de vie. Après cela, vous
ne changez que le sac intérieur.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ACQ-CHI-EASYD

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE 
CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTABILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITO-
RIO EUROPEO.

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

KIT CARICO ACQUAKIT CARICO ACQUA
WATER LOADING KIT / WATER LOADING KIT / 

KIT DE CHARGEMENT D’EAUKIT DE CHARGEMENT D’EAU

Quando si fa un rifornimento d’acqua, la prima regola è usare 
sempre la propria canna. Non sapete com’è stata usata la canna 
dell’acqua “pubblica” prima del vostro arrivo!
Nel Kit Carico Acqua troverete:
•	 1 pratico zainetto
•	 1 canna estensibile tra i 13\15 METRI e resistente fino a 3 bar
•	 1 Filtro a Sedimenti Compact
•	 Tutti i raccordi necessari
•	 1 pistola doccia a getto regolabile
•	 1 Pulitore SANIGEN dei serbatoi e dei tubi in Omaggio, perché  
	 la nostra politica è: PRIMA PULISCI IL CONTENITORE POI TRAT- 
	 TI L’ACQUA DA METTERCI, è inutile trattare l’acqua se poi la si  
	 mette in un serbatoio o impianto sporco...

“non berresti mai l’acqua in un bicchiere sporco….
Prima lavo il bicchiere e poi bevo….”
IL TUBO È CERTIFICATO PER IL CONTATTO CON GLI ALIMENTI.

TUTTO L’OCCORRENTE PER CARICARE COMODAMENTE ACQUA 
PULITA NEL PROPRIO SERBATOIO.

When making a water supply, the first rule is to always use your 
own barrel. You don’t know how the “public” water pipe was used 
before your arrival!
In  the Water Filling Kit  you will find:
•	 1 practical backpack
•	 1 extensible barrel between 13/15 METERS and resistant up to  
	 3 bar
•	 1  Compact Sediment Filter
•	 All necessary fittings
•	 1 adjustable jet shower gun
•	 1  SANIGEN tank and pipe cleaner for free  , because our policy  
	 is: FIRST CLEAN THE CONTAINER THEN TREAT THE WATER TO  
	 BE PUT IN IT, it is useless to treat the water if you then put it in  
	 a dirty tank or system ...

“You would never drink water from a dirty glass….
First I wash the glass and then I drink…. “
THE TUBE IS CERTIFIED FOR CONTACT WITH FOOD.

EVERYTHING YOU NEED TO COMFORTABLY LOAD CLEAN WATER 
INTO YOUR TANK.

Lorsque vous faites le plein d’eau la première règle est de toujours 
utiliser son propre baril. Vous ne savez pas comment on a utilisé 
la conduite d’eau « publique » avant votre arrivée!
Dans  le kit de remplissage d’eau, vous trouverez:
•	 1 sac à dos pratique
•	 1 canon extensible entre 13/15 METRES et résistant jusqu’à 3  
	 bar
•	 1  filtre à sédiments compact
•	 Tous les raccords nécessaires
•	 1 pistolet de douche à jet réglable
•	 1  nettoyeur de réservoir et de canalisation SANIGEN offert,  
	 car notre politique est: NETTOYEZ D’ABORD LE RÉCIPIENT PUIS  
	 TRAITEZ L’EAU À Y METTRE, il est inutile de traiter l’eau si vous  
	 la mettez ensuite dans un réservoir ou système sale... 

« Vous ne boiriez jamais de l’eau d’un verre sale….
D’abord je lave le verre et ensuite je bois….”
LE TUBE EST CERTIFIÉ POUR LE CONTACT ALIMENTAIRE.

TOUT CE DONT VOUS AVEZ BESOIN POUR CHARGER 
CONFORTABLEMENT DE L’EAU PROPRE DANS VOTRE 
RÉSERVOIR.

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE 
CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTABILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITO-
RIO EUROPEO.

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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FILTRO SMALLFILTRO SMALL
SMALL FILTER / PETIT FILTRESMALL FILTER / PETIT FILTRE

Il filtro elimina il 99% della carica batterica dall’acqua ivi compreso 
il batterio della legionella.

Si installa direttamente dopo la pompa dell’acqua e ha una durata 
di oltre 180.000 litri. La manutenzione è annuale o a neccessità: è 
sufficiente controlavare le fibre interne e ritorna utilizzabile.

Il filtro funziona anche con le pompe ad immersione.
Dopo il lavaggio il filtro deve essere sanificato con un prodotto 
specifico Acquatravel, “SANIFICANTE IGIENIZZANTE”. Il filtro fer-
ma le cariche batteriche, che si possono formare con la stagna-
zione dell’acqua o dalle contaminazioni esterne.

Le analisi dell’acqua dopo filtrazione sia tal quale che diluita 10 
volte mostrano un netto calo della conta batterica totale oltre che 
un azzeramento della tipizzazione batterica. Relativamente alla 
capacità filtrante su Legionella i risultati analitici dimostrano un 
ottimo livello di filtrazione nonché di depurazione dell’acqua.

IL FILTRO ANTIBATTERI CHE DURA 10 ANNI O 180.000 LITRI

The filter eliminates 99% of the bacterial load from the water, le-
gionella included.

The filter is installed directly after the water pump and has a life 
of over 180,000 liters. Maintenance is annual or when necessary: ​​
it is sufficient to backwash the internal fibers and it will be usable 
again.

The filter also works with immersion pumps.
After washing, the filter must be sanitized with a specific Acqua-
travel product, “SANITIZING SANITIZER”. The filter stops bacterial 
loads, which can form with water stagnation or external conta-
mination.

Water analysis after filtration, both undiluted and diluted 10 ti-
mes shows a sharp decrease in total bacterial count as well as a 
zeroing of bacterial typing. With regard to the filtering capacity on 
Legionella, the analytical results demonstrate an excellent level of 
filtration as well as water purification.

THE ANTIBACTERIAL FILTER THAT LASTS 10 YEARS OR 180,000 
LITERS

Le filtre élimine 99% de la charge bactérienne de l’eau y compris 
la bactérie légionelle.
Le filtre est installé directement après la pompe à eau et a une 
durée de vie de plus de 180 000 litres. L’entretien est annuel ou 
selon les besoins il suffit de laver à contre-courant les fibres inter-
nes et il sera toujours utilisable.
Le filtre fonctionne également avec des pompes à immersion.

LE FILTRE ANTIBACTÉRIEN QUI DURE 10 ANS OU 180 000 
LITRES

Après le lavage, le filtre doit être désinfecté avec un produit 
spécifique Acquatravel, “SANITIZING SANITIZER”. 
Le filtre arrête les charges bactériennes, qui peuvent se former 
avec la stagnation de l’eau ou la contamination externe.
Les analyses de l’eau après filtration en l’état et diluée 10 fois, 
montrent une forte baisse du nombre total de bactéries ainsi 
qu’une remise à zéro du typage bactérien. En ce qui concerne 
la capacité de filtration sur Legionella, les résultats analytiques 
montrent un excellent niveau de filtration ainsi que de purifica-
tion de l’eau.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ACQ-FIL-LEGIONELLASM

STOP LEGIONELLA

I FILTRI ACQUATRVEL SONO A NORMA CON LA DIRETTIVA ITALIANA ED EUROPEA PER QUELLO CHE 
CONCERNE IL TRATTAMENTO DELL’ACQUA POTABILE. PRODOTTO VENDIBILE SU TUTTO IL TERRITO-
RIO EUROPEO.

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

KIT KIT FILTRO SMALLFILTRO SMALL+EASY DRINK+EASY DRINK
SMALL + EASY DRINK FILTER / SMALL + EASY DRINK FILTER / 

FILTRE SMALL + EASY DRINKFILTRE SMALL + EASY DRINK

Due filtri insieme: Small per eliminare il 99% della carica batterica 
dall’acqua (compreso il batterio della legionella) e Easy Drink per 
eliminare il cloro, i sapori e odori dell’acqua potabile. Questo kit 
serve per il controllo batteriologico dell’acqua chiara, senza do-
ver aggiungere additivi chimici all’interno del serbatoio. Di facile 
montaggio, il kit si installa a valle della pompa, lavora con pressio-
ni di 1.5 bar e il flussaggio massimo è di 20It/m: il flusso varia a 
secondo della pressione. Non ha bisogno di manutenzione ordi-
naria: se l’utilizzo è frequente, basta fare un contro lavaggio delle 
fibre cave ogni 6 mesi circa, altrimenti ogni anno, mentre l’EASY 
DRINK va cambiato ogni anno obbligatoriamente. I test eseguiti e 
le certificazioni ottenute hanno dimostrato l’efficienza del filtro, 
che seppur di piccole dimensioni è in grado di risolvere non solo 
i problemi dell’acqua stagnante nei serbatoi di camper e barche, 
ma anche di filtrare per caduta l’acqua di una cisterna sul tetto di 
casa o di una tanica sul 4×4.

A VALLE DELLA POMPA NEL CAMPER O SOTTO LAVELLO IN 
BARCA QUESTO DOPPIO FILTRO ELIMINA MECCANICAMENTE LE 
CARICHE BATTERICHE CON UNA FILTRAZIONE DI 0.1 MICRON

Two filters together: Small to eliminate 99% of the bacterial load 
from the water (including the legionella bacteria) and Easy Drink 
to eliminate chlorine, tastes and smells from drinking water. This 
kit is useful for the bacterial control of clear water, without having 
to add chemical additives inside the tank. Easy to assemble, it is 
installed downstream of the pump, it works with pressures of 1.5 
bar and the maximum flushing is 20It / m: the flow varies accor-
ding to the pressure. It does not need routine maintenance: if it 
is used frequently, just backwash the hollow fibers every 6 mon-
ths, otherwise every year, while the EASY DRINK must be changed 
every year.
The tests performed and the certifications obtained have demon-
strated the efficiency of the filter, which, although small in size, is 
able to solve not only the problems of stagnant water in the tanks 
of campers and boats, but also to filter the water of a cistern on 
the roof of the house or a jerrycan on the 4WD.

DOWNSTREAM OF THE PUMP IN THE CAMPER OR UNDER THE 
SINK ON A BOAT, THIS DOUBLE FILTER MECHANICALLY ELIMI-
NATES BACTERIAL LOADS THROUGH A 0.1 MICRON FILTRATION

EN AVAL DE LA POMPE DANS LE CAMPING-CAR OU SOUS L’ÉVIER D’UN BATEAU, CE DOUBLE FILTRE ÉLIMINE MÉCANIQUEMENT LES 
CHARGES BACTÉRIENNES PAR UNE FILTRATION À 0,1 MICRON

Les tests effectués et les certifications obtenues ont démontré l’efficacité du 
filtre, qui, bien que de petite taille, est capable de résoudre non seulement les 
problèmes d’eau stagnante dans les réservoirs des camping-cars et des ba-
teaux, mais aussi de filtrer l’eau d’une citerne sur le toit de la maison ou un 
jerrycan sur le 4×4.

Deux filtres ensemble: Small pour éliminer 99% de la charge bactérienne de l’eau (y compris les bactéries légionelles) et Easy Drink 
pour éliminer le chlore, les goûts et les odeurs de l’eau potable. Ce kit est destiné au contrôle bactériologique de l’eau claire, sans avoir 
à ajouter d’additifs chimiques à l’intérieur du réservoir. Facile à monter, il s’installe en aval de la pompe, fonctionne avec des pressions 
de 1,5 bar et le rinçage maximum est de 20It/m: le débit varie en fonction de la pression.  Il ne nécessite pas d’entretien courant: s’il est 
utilisé fréquemment, il suffit de laver les fibres creuses à contre-courant tous les 6 mois, sinon tous les ans, tandis que l’EASY DRINK doit 
être changé tous les ans.
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KIT KIT FILTRO SMALLFILTRO SMALL+4+4xx11
SMALL FILTER KIT + 4SMALL FILTER KIT + 4xx1 FILTER / 1 FILTER / 
KIT PETIT FILTRE + FILTRE 4KIT PETIT FILTRE + FILTRE 4xx11

Da utilizzare per il controllo batteriologico dell’acqua chiara, non 
necessita dell’aggiunta di additivi chimici all’interno del serbatoio.

Il Filtro 4x1 elimina:
•	 odori
•	 sapori
•	 benzene
•	 benzo (A) pirene
•	 dicloroetano
•	 epicloridina
•	 antiparassitari
•	 idrocarburi policiclici
•	 tetracoloroetilene
•	 trialometani totali
•	 cloruro di vinile
•	 clorito
Durata: 10.000 litri (o un anno) per il Filtro 4x1.
Il Filtro SMALL necessita solo di manutenzione ordinaria.

It is to be used for the bacteriological control of clear water, no 
need to add chemical additives inside the tank.

The 4x1 Filter eliminates:
•	 smells
•	 flavors
•	 benzene
•	 benzo (A) pyrene
•	 dichloroethane
•	 epichloridine
•	 pesticides
•	 polycyclic hydrocarbons
•	 tetrachlorethylene
•	 total trihalomethanes
•	 vinyl chloride
•	 chlorite
Duration: 10,000 liters (or one year) for the 4x1 filter.
The SMALL filter only requires routine maintenance

A utiliser pour le contrôle bactériologique des eaux claires , il ne 
nécessite pas l’ajout d’additifs chimiques à l’intérieur du réservoir.

Le filtre 4x1 élimine:
•	 sent
•	 les saveurs
•	 benzène
•	 benzo (A) pyrène

•	 dichloroéthane
•	 épichloridine
•	 pesticides
•	 hydrocarbures polycycliques
•	 tétrachloroéthylène
•	 trihalométhanes totaux
•	 chlorure de vinyle
•	 chlorite
Durée: 10 000 litres (soit un an) pour le filtre 4x1.
Le PETIT filtre ne nécessite qu’un entretien de routine
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FILTRO 4x1FILTRO 4x1
44xx1 FILTER / 1 FILTER / 

FILTRE 4FILTRE 4xx11

Filtro a Carboni Attivi in fibra di cocco addizionato con AG batte-
ricida che elimina le cariche batteriche, odori e sapori, sostanze 
inquinanti inorganiche.
Un nuovo filtro a Carboni Attivi in fibra di cocco addizionato con 
AG battericida, che a differenza degli altri filtri a carbone in com-
mercio ha una filtrazione che può raggiungere i 10 litri di acqua 
al minuto, pur mantenendo le capacità di assorbenza e filtrazio-
ne delle cariche batteriche (assorbimento della carica batterica 
all’80% ma in associazione al prodotto BIOCHLOR diventa il 100%).
I test eseguiti e le certificazioni ottenute hanno hanno dimostrato 
l’efficienza del filtro, che seppur di piccole dimensioni è in grado 
di risolvere non solo i problemi dell’acqua stagnante nei serbatoi 
di camper e barche, ma anche di filtrare per caduta l’acqua di una 
cisterna sul tetto di casa o di una tanica sul 4x4.

UN SOLO FILTRO PER ELIMINARE 4 GROSSI PROBLEMI DEL 
TRATTAMENTO ACQUA NEI CAMPER E NELLE BARCHE: BATTERI, 
SEDIMENTI, CLORO, ODORI E SAPORI

Activated carbon filter in coconut fiber added with bactericidal 
AG that eliminates bacterial loads, smells and flavors, inorganic 
pollutants.
A new activated carbon filter in coconut fiber added with bacte-
ricidal AG, which unlike other carbon filters on the market has a 
filtration that can reach 10 liters of water per minute, while main-
taining the absorption and filtration capacity of bacterial loads 
(absorption of the bacterial load at 80% but in association with 
the BIOCHLOR it becomes 100%).
The tests performed and the certifications obtained have demon-
strated the efficiency of the filter, which, although small in size, is 
able to solve not only the problems of stagnant water in the tanks 
of campers and boats, but also to filter the water of a cistern on 
the roof of the house or a jerrycan on the 4x4.

A SINGLE FILTER TO ELIMINATE 4 MAJOR WATER TREATMENT 
PROBLEMS IN MOTORHOMES AND BOATS: BACTERIA, 
SEDIMENTS, CHLORINE, ODORS AND FLAVORS

UN SEUL FILTRE POUR ÉLIMINER 4 PROBLÈMES MAJEURS DE 
TRAITEMENT DE L’EAU DES CAMPING-CARS ET DES BATEAUX: 
BACTÉRIES, SÉDIMENTS, CHLORE, ODEURS ET SAVEURS

Un nouveau filtre à charbon actif en fibre de coco additionné d’AG 
bactéricide, qui contrairement aux autres filtres à charbon du 
marché a une filtration pouvant atteindre 10 litres d’eau par mi-
nute, tout en maintenant la capacité d’absorption et de filtration 
des charges bactériennes (absorption de la charge bactérienne 
à 80% mais en association avec le produit BIOCHLOR il devient 
100%).
Les tests effectués et les certifications obtenues ont démontré 
l’efficacité du filtre, qui, bien que de petite taille, est capable de 
résoudre non seulement les problèmes d’eau stagnante dans les 
réservoirs des camping-cars et des bateaux, mais aussi de filtrer 
l’eau d’une citerne sur le toit de la maison ou un jerrycan sur le 
4x4.
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Filtre à charbon actif en fibre de coco additionné d’AG bactéricide 
qui élimine les charges bactériennes, les odeurs et les saveurs, les 
polluants inorganiques.
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T-KARICOT-KARICO
T-KARICO FILTER / FILTRE  T-KARICOT-KARICO FILTER / FILTRE  T-KARICO

Filtro studiato per la rimozione sia dei sedimenti sia del calcare 
dall’acqua ed effettuare un carico acqua pulito. Ottimo ed effica-
ce per il lavaggio del camper, della macchina o della barca che si 
asciuga senza lasciare aloni di calcare.
Installato a circa un metro dal termine del tubo di carico, con 
la sua filtrazione a 5 micron impedisce a sabbia, alghe, ruggine, 
mucillagine, biofilm, piccoli insetti di entrare nel serbatoio e con-
taminare l’acqua. L’azione del filtro è meccanica e non elimina il 
calcare.
•	 Filtrazione a 5 micron
•	 Attacchi rapidi per canna dell’acqua
•	 Lavabile e riutilizzabile
T-Karico ha 2 tipi di filtrazione, una a sedimenti e una a resine ca-
tioniche. Il primo filtro serve per la rimozione dello sporco duran-
te il carico dell’acqua esattamente come fa il FILTRO COMPACT, 
mentre le resine del secondo intrappolano il calcio e il magnesio 
(calcare) e lo eliminano dall’acqua.
Il filtro può sviluppare cariche batteriche, quindi si consiglia l’uti-
lizzo in contemporanea al Biochlor.

Filter designed for the removal of both sediment and limestone 
from the water and to carry out a clean water load. Excellent and 
effective for washing the camper, car or boat that dries without 
leaving limescale markS.
Installed about one meter from the end of the inlet pipe, with its 
5 micron filtration it prevents sand, algae, rust, mucilage, biofilm, 
small insects from entering the tank and contaminating the wa-
ter, the action of the filter is mechanical and does not remove 
limescale.
•	 5 micron filtration 
•	 Quick connections for water barrel 
•	 Washable and reusable 
T-Karico has 2 types of filtration, one with sediments and one 
with cationic resins, the first filter is used for the removal of dirt 
during the water filling exactly as the COMPACT FILTER does, 
while the resins trap calcium and magnesium (limestone ) and 
eliminate it from the water.
The filter can develop bacterial loads, so it is recommended to 
use it simultaneously with Biochlor.

Installé à environ un mètre de l’extrémité du tuyau d’arrivée, avec 
sa filtration a 5 microns il empêche le sable, les algues, la rouil-
le, le mucilage, le biofilm, les petits insectes de pénétrer dans la 
cuve et de contaminer l’eau. L’action du filtre est mécanique et 
elle n’enlève pas le calcaire. CARACTÉRISTIQUES:
•	 Filtration à 5 microns 
•	 Connexions rapides pour le baril d’eau 
•	 Lavable et réutilisable 
T-Karico a 2 types de filtration, une par des sédiments et une par 
des résines cationiques. 

Le premier filtre est utilisé pour l’élimination de la saleté lors du 
remplissage de l’eau exactement comme le fait le FILTRE COM-
PACT, tandis que les résines du deuxième piègent le calcium et le 
magnésium (calcaire) et les éliminent de l’eau.
Le filtre peut développer des charges bactériennes, il est donc 
recommandé de l’utiliser simultanément avec Biochlor.
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ACQUA PULITA, SENZA SABBIA E CALCARE! CLEAN WATER, WITHOUT SAND AND LIMESTONE!

UNE EAU PROPRE, SANS SABLE NI CALCAIRE!

ACQ-FIL-TKARICO

Filtre conçu pour éliminer à la fois les sédiments et le calcaire de 
l’eau et pour effectuer une charge d’eau propre. Excellent et effi-
cace pour laver le camping-car, la voiture ou le bateau qui sèche 
sans laisser de traces de calcaire.
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ADDOLCITORE WASHADDOLCITORE WASH
WASH SOFTENERWASH SOFTENER / /

ADOUCISSANTADOUCISSANT

Wash è un addolcitore che elimina il calcare dall’acqua. Utile 
quando si lavano camper, caravan e barche per evitare la forma-
zione di residui sulla carrozzeria.
Oltre a evitare macchie e aloni sulla carrozzeria, questo addolci-
tore protegge anche le superfici delicate come plastiche, vernice, 
modanature in alluminio e le parti dell’apparecchiatura utilizzata, 
come ad esempio l’idropulitrice.
Per evitare la formazione di calcare nell’impianto di camper e ca-
ravan, si può anche utilizzare per il carico dell’acqua nel serbatoio 
dell’acqua chiara.
Il consiglio, se si vuole utilizzare l’acqua a livello potabile, è di ri-
empire mezzo serbatoio con il WASH e mezzo senza. Il filtro deve 
essere installato a monte della canna di rifornimento.
Il filtro può produrre cariche batteriche, quindi suggeriamo di uti-
lizzare un filtro anti batteri come il nostro Filtro Small montato 
dopo la pompa di distribuzione interna dell’acqua o usare una 
monodose di BIOCHLOR miscelata all’acqua dentro al serbatoio.

Wash is a softener that removes limescale from the water. It is 
useful when washing campers, caravans and boats to avoid the 
formation of residues on the bodywork.
In addition to avoiding stains and halos on the body, this softener 
also protects delicate surfaces such as plastics, paint, aluminum 
moldings and parts of the equipment used, such as the high-pres-
sure water jet machine.
To avoid the formation of limescale in the system of campers and 
caravans, it can also be used to fill the water in the clear water 
tank.
The advice, if you want to use water awater as drinkable, is to fill 
half the tank with the WASH and half without it. The filter must be 
installed upstream of the refueling barrel.
The filter can produce bacterial charges, so we suggest using 
an anti bacteria filter such as our Small Filter mounted after the 
internal water distribution pump or using a single dose of BIO-
CHLOR mixed with the water inside the tank.

Wash est un adoucissant qui élimine le calcaire de l’eau. Il est 
utile lors du lavage des camping-cars, caravanes et bateaux pour 
éviter la formation de résidus sur la carrosserie.
En plus d’éviter les taches et les auréoles sur la carrosserie, cet 
adoucissant protège également les surfaces délicates telles que 
les plastiques, la peinture, les moulures en aluminium et les 
pièces de l’équipement utilisé, comme le nettoyeur à jet d’eau 
haute pression.
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DI FACILE INSTALLAZIONE, WASH SI DEVE INSERIRE IN LINEA 
TRA IL RUBINETTO E L’USCITA DEL TUBO DELL’ACQUA

EASY TO INSTALL, WASH MUST BE INSERTED IN LINE BETWEEN 
THE TAP AND THE OUTLET OF THE WATER PIPE

FACILE À INSTALLER, WASH DOIT ÊTRE INSÉRÉ EN LIGNE ENTRE LE ROBINET ET LA SORTIE DU TUYAU D’EAU
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Pour éviter la formation de calcaire dans le système des cam-
ping-cars et caravanes, il peut également être utilisé pour remplir 
l’eau du réservoir d’eau propre.
Le conseil, si vous souhaitez utiliser de l’eau à un niveau potable, 
est de remplir la moitié du réservoir avec le WASH et l’autre moitié 
sans. Le filtre doit être installé en amont du fût de ravitaillement.
Le filtre peut produire des charges bactériennes, nous vous sug-
gérons donc d’utiliser un filtre antibactérien tel que notre Petit 
Filtre monté après la pompe de distribution d’eau interne ou d’u-
tiliser une seule dose de BIOCHLOR mélangée à l’eau à l’intérieur 
du réservoir.
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KIT CARBON VIESAKIT CARBON VIESA

Il Filtro Carbon-Viesa, per i condizionatori evaporativi VIESA, trat-
tiene sostanze estranee e impurità a valle dell’impianto e trasfor-
ma il calcare in aragonite fornendo acqua depurata all’unità HO-
LIDAY installata sul tetto del camper.
Acquatravel, in collaborazione con Vigia Viesa Italy, distributore 
per l’Italia del celebre condizionatore evaporativo da tetto per 
camper Holiday IIIs, presenta “Carbon-Viesa”, un nuovo filtro per 
l’acqua in grado di trattenere particelle superiori a 5 micron e di 
trasformare il calcare in aragonite, così da alimentare il gruppo 
evaporativo con acqua totalmente priva da impurità e senza cal-
care.
Carbon-Viesa è dotato di un magnete in grado di trasformare il 
calcio in aragonite, un minerale che non forma aggregazioni e 
incrostazioni. Altra interessante caratteristica di Carbon-Viesa è 
il filtro a carboni attivi e fibre di cocco in grado di trattenere qual-
siasi particella superiore evitando così che sabbia, polvere o altri 
elementi presenti nel serbatoio della potabile arrivino al serbato-
io di VIESA Holiday.
Elimina anche gli odori dall’acqua.

ANTICALCARE PER CONDIZIONATORI EVAPORATIVI HOLIDAY

The Carbon-Viesa Filter, for VIESA evaporative air conditioners, 
retains foreign substances and impurities downstream of the sy-
stem and transforms limestone into aragonite supplying purified 
water to the HOLIDAY unit installed on the roof of the camper.
Acquatravel, n collaboration with Vigia Viesa Italy, distributor for 
Italy of the famous rooftop evaporative air conditioner for mo-
torhomes Holiday IIIs, presents “Carbon-Viesa”, a new filter for 
the water capable of retaining particles greater than 5 microns 
and transforming limestone into aragonite, so as to feed the eva-
porative unit with water totally free of impurities and without li-
mestone.
Carbon-Viesa is equipped with a magnet capable of transforming 
calcium into aragonite, a mineral that does not form aggregations 
and encrustations. Another interesting feature of Carbon-Viesa is 
the activated carbon and coconut fiber filter capable of retaining 
any bigger particles thus preventing sand, dust or other elements 
present in the drinking tank from reaching the VIESA Holiday tank.
It also eliminates odors from the water.

ANTI-LIMESCALE FILTER FOR HOLIDAY EVAPORATIVE AIR 
CONDITIONERS

FILTRE ANTICALCAIRE POUR CLIMATISEURS ÉVAPORATIFS 
HOLIDAY

Le Filtre Carbone-Viesa, pour les climatiseurs évaporatifs VIESA, 
retient les substances étrangères et les impuretés en aval du sy-
stème et transforme le calcaire en fournissant de l’eau purifiée à 
l’unité HOLIDAY installée sur le toit du camping-car.
Acquatravel, en collaboration avec Vigia Viesa Italie, distributeur 
pour l’Italie du célèbre climatiseur évaporatif de toit pour cam-
ping-cars Holiday III, présente “Carbon-Viesa”, un nouveau filtre 
pour l’eau capable de retenir particules plus grosses à 5 microns 
et transformant le calcaire en aragonite, de manière à alimenter 
l’unité d’évaporation avec de l’eau totalement exempte d’impu-
retés et sans calcaire.

Carbon-Viesa est équipé d’un aimant capable de transformer le 
calcium en aragonite, un minéral qui ne forme pas d’agrégats et 
d’incrustations. Une autre caractéristique intéressante de Car-
bon-Viesa est le filtre à charbon actif et fibre de coco capable 
de retenir toutes les particules supérieures, empêchant ainsi le 
sable, la poussière ou d’autres éléments présents dans le réserv-
oir d’abreuvement d’atteindre le réservoir VIESA Holiday.
Il élimine également les odeurs de l’eau.
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LINEA SANIFICAZIONE
E DISINFEZIONE

SANITIZATION AND DISINFECTION LINE

LIGNE D’ASSAINISSEMENT ET DE DÉSINFECTION
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SANIGENSANIGEN

Bustina monodose concentrata per la pulizia di tutto l’impianto 
dell’acqua potabile: elimina biofilm, mucillagini e piccole incrosta-
zioni dalle pareti dei tubi e del serbatoio.
Usando una sola bustina monodose di “SANIGEN” all’anno o me-
glio, ogni sei mesi (consigliato), eliminerete mucillaggini, biofilm 
e le piccole incrostazioni all’interno del sistema di distribuzione 
dell’acqua potabile, sia nel serbatoio che nei tubi.
Una bustina è sufficiente per serbatoi fino alla capacità massima 
di 150 litri. “SANIGEN” è un prodotto senza IPOCLORITO DI SODIO 
(cloro), non danneggia guarnizioni, o-ring, membrane, saldature 
in acciaio e altre parti delicate dell’impianto.
Utilizza SANIGEN anche per pulire: bottiglie, damigiane, taniche, 
catini, ecc.
Le tempistiche rimangono uguali a quelle descritte nelle istruzio-
ni.

Concentrated single-dose sachet for the cleaning of the entire 
drinking water system: it eliminates biofilm, mucilage and small 
deposits from the walls of the pipes and the tank.
Using only one single-dose sachet of “SANIGEN” per year or bet-
ter, every six months (recommended), you will eliminate mucila-
ge, biofilm and small deposits inside the drinking water distribu-
tion system, both in the tank and in the pipes.
One sachet is sufficient for tanks up to a maximum capacity of 
150 liters. “SANIGEN” is a product without SODIUM HYPOCHLO-
RITE (chlorine), it does not damage gaskets, O-rings, membranes, 
steel welds and other delicate parts of the system.
Use SANIGEN to clean: bottles, demijohns, tanks, basins, etc. 
The times remain the same as those described in the instructions

Sachet monodose concentré pour le nettoyage de l’ensemble du 
réseau d’eau potable: élimine le biofilm, le mucilage et les petits 
dépôts des parois des canalisations et du réservoir.
En utilisant un seul sachet unidose de « SANIGEN » par an ou 
mieux, tous les six mois (recommandé), vous éliminerez les mu-
cilages, le biofilm et les petits dépôts à l’intérieur du système de 
distribution d’eau potable, tant dans le réservoir que dans les ca-
nalisations.

Un sachet suffit pour les réservoirs jusqu’à une capacité maxima-
le de 150 litres. “SANIGEN” est un produit sans HYPOCHLORITE 
DE SODIUM (chlore), il n’endommage pas les joints, les joints to-
riques, les membranes, les soudures en acier et autres parties 
délicates du système.
Utilise également SANIGEN pour nettoyer: bouteilles, dames-je-
annes, cuves, bassines, etc. 
Les temps restent les mêmes que ceux décrits dans les in-
structions
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NON HA SENSO VERSARE ACQUA PULITA IN UN BICCHIERE 
SPORCO!

THERE IS NO POINT IN POURING CLEAN WATER INTO A DIRTY 
GLASS!

RIEN NE SERT DE VERSER DE L’EAU PROPRE DANS UN VERRE 
SALE!
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BIOCHLOR 250 MLBIOCHLOR 250 ML
DISINFECTANT BIOCHLOR 250 /DISINFECTANT BIOCHLOR 250 /
DÉSINFECTANT BIOCHLOR 250DÉSINFECTANT BIOCHLOR 250

Disinfettante contro i batteri, compresa la legionella, e contro i vi-
rus. Da aggiungere nel serbatoio dell’acqua potabile o utile anche 
per la disinfezione del Filtro a sedimenti Compact. Ottimo anche 
per la disinfezione di frutta e verdura.
Un pronto intervento contro i batteri nell’acqua potabile. Bastano 
10 ml di BIOCHLOR  e dopo solo 5 minuti avrete 100/150 litri di ac-
qua senza carica batterica, compreso il batterio della Legionella. Il 
prodotto è disponibile in confezioni da 250 ml con un pratico con-
tagocce e dosatore. 1 litro di BIOCHLOR può trattare 10.000 litri 
d’acqua. La speciale formulazione di BIOCHLOR rende il prodotto 
utilizzabile “come mantenimento continuo dell’igiene dell’acqua 
in conformità al decreto 31 del 02/02/2001.
Utilizzo standard: 2 gocce circa per 10 litri d’acqua. BIOCHLOR un 
presidio medico chirurgico: AUTORIZZAZIONE MINISTERO DELLA 
SALUTE N. 19916.
L’unico prodotto registrato in Italia per il trattamento dell’acqua 
potabile.

Disinfectant against bacteria, including legionella, and against vi-
ruses. To be added to the drinking water tank or also useful for 
disinfecting the Compact sediment filter. It is also excellent for 
the disinfection of fruit and vegetables.
A prompt intervention against bacteria in drinking water. 10 
ml of BIOCHLOR are enough to get 100/150 litres of water free 
from bacterial load, including Legionella, in 5 minutes. The pro-
duct is available in 250 ml packs with a practical dropper. 1 liter 
of BIOCHLOR can treat 10,000 liters of water. The special formu-
lation of BIOCHLOR makes the product usable “as a continuous 
maintenance of water hygiene in compliance with decree 31 of 
02/02/2001.
Standard use: about 2 drops per 10 liters of water. BIOCHLOR is 
a medical surgical device: MINISTRY OF HEALTH AUTHORIZATION 
N. 19916.
The only product registered in Italy for the treatment of drinking 
water.

Désinfectant contre les bactéries, dont les légionelles, et contre 
les virus. A ajouter au réservoir d’eau potable ou également utile 
pour désinfecter le filtre à sédiments Compact.
Excellent également pour la désinfection des fruits et légumes. 
Une intervention rapide contre les bactéries dans l’eau potable.
10 ml de BIOCHLOR suffisent pour obtenir 100/150 litres d’eau 
sans charge bactérienne, dont Légionelles, en 5 minutes. Le pro-
duit est disponible en packs de 250 ml avec un compte-gouttes et 
un distributeur pratiques. 
1 litre de BIOCHLOR permet de traiter 10 000 litres d’eau. La for-
mulation spéciale de BIOCHLOR rend le produit utilisable « com-
me entretien continu de l’hygiène de l’eau dans le respect des di-
spositions de conformité au décret 31 du 02/02/2001. 
Utilisation standard: environ 2 gouttes pour 10 litres d’eau. BIO-
CHLOR est un dispositif médico-chirurgical:
AUTORISATION MINISTERE DE LA SANTE N° 19916.
Le seul produit en Italie pour le traitement de l’eau potable.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

BEN 25 PIENI DEL VOSTRO SERBATOIO DELL’ACQUA SENZA 
BATTERI E VIRUS!

25 FULL OF YOUR WATER TANK WITHOUT BACTERIA AND 
VIRUSES!

25 PLEIN DE VOTRE RÉSERVOIR D’EAU SANS BACTÉRIES 
NI VIRUS!
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BIOCHLOR 1 LBIOCHLOR 1 L
DISINFECTANT BIOCHLOR 1 LT /DISINFECTANT BIOCHLOR 1 LT /
DÉSINFECTANT BIOCHLOR 1 LTDÉSINFECTANT BIOCHLOR 1 LT

KIT disinfettante contro i batteri, compresa la legionella, e con-
tro i virus. Da aggiungere nel serbatoio dell’acqua potabile o utile 
anche per la disinfezione del Filtro a sedimenti Compact. Ottimo 
anche per la disinfezione di frutta e verdura.
Un pronto intervento contro i batteri nell’acqua potabile. Bastano 
10 ml di BIOCHLOR e dopo solo 5 minuti avrete 100/150 litri di ac-
qua senza carica batterica, compreso il batterio della Legionella. Il 
prodotto è disponibile in confezioni da 1 litro con siringa dosatri-
ce per grandi quantità d’acqua. 1 litro di BIOCHLOR può trattare 
10.000 litri d’acqua. La speciale formulazione di BIOCHLOR rende 
il prodotto utilizzabile “come mantenimento continuo dell’igiene 
dell’acqua in conformità a quanto previsto dalla conformità al de-
creto 31 del 02/02/2001. BIOCHLOR un presidio medico chirurgi-
co: AUTORIZZAZIONE MINISTERO DELLA SALUTE N. 19916.
L’unico prodotto registrato in Italia per l’acqua potabile.

IL KIT CONTIENE:
1 LT di BIOCHLOR / 1 SANIGEN / 1 SIRINGA DOSATRICE / 5 FLA-
CONI DA 10 ml.

FINO A 10000 LITRI D’ACQUA SENZA BATTERI E VIRUS!

Disinfectant KIT against bacteria, including legionella, and against 
viruses. To be added to the drinking water tank or also useful for 
disinfecting the Compact sediment filter. Also excellent for the di-
sinfection of fruit and vegetables.
A prompt intervention against bacteria in drinking water. 10 ml 
of BIOCHLOR are enough and after only 5 minutes you will have 
100/150 liters of water without bacterial load, including the Le-
gionella bacterium. The product is available in 1 liter packs with 
dosing syringe for large quantities of water. 1 liter of BIOCHLOR 
can treat 10,000 liters of water. The special formulation of BIO-
CHLOR makes the product usable “as a continuous maintenance 
of water hygiene in compliance with the provisions of compliance 
with decree 31 of 02/02/2001. BIOCHLOR a medical surgical devi-
ce: MINISTRY OF HEALTH AUTHORIZATION N. 19916.
The only product registered in Italy for the treatment of drinking 
water.

THE KIT CONTAINS:
1 LT of BIOCHLOR / 1 SANIGEN / 1 DOSING SYRINGE / 10 ml BOTT-
LES, N°5.

UP TO 10,000 LITERS OF WATER WITHOUT BACTERIA AND 
VIRUSES!

JUSQU’À 10 000 LITRES D’EAU SANS BACTÉRIES NI VIRUS! Une intervention rapide contre les bactéries dans l’eau potable. 
10 ml de BIOCHLOR suffisent et après seulement 5 minutes 
vous aurez 100/150 litres d’eau sans charge bactérienne, dont la 
bactérie Legionella. Le produit est disponible en bidons de 1 litre 
avec seringue doseuse pour de grandes quantités d’eau. 1 litre de 
BIOCHLOR permet de traiter 10 000 litres d’eau. La formulation 
spéciale de BIOCHLOR rend le produit utilisable « comme entre-
tien continu de l’hygiène de l’eau dans le respect des dispositions 
de conformité au décret 31 du 02/02/2001.
Le seul produit enregistré en Italie pour le traitement de l’eau po-
table.

BIOCHLOR un dispositif médico-chirurgical: AUTORISATION MINI-
STERE DE LA SANTE N° 19916

LE KIT CONTIENT:
1 LT de BIOCHLOR 
1 SANIGEN
1 SERINGUE DE DOSAGE
5 FLACONS DE 10 ml

KIT désinfectant contre les bactéries, dont la légionelle, et contre 
les virus. À ajouter au réservoir d’eau potable ou également utile 
pour désinfecter le filtre à sédiments Compact. Excellent égalem-
ent pour la désinfection des fruits et légumes.

ACQ-CHI-BIO1LT
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Una singola sfera d’argento e per i prossimi tre anni non vedrete 
mai più le alghe nel serbatoio delle acque chiare.
AUTOPULENTE
Si usa con acqua potabile. Mantiene le riserve d’acqua per mesi 
senza fare proliferare le colonie batteriche.
DA USARE PER: Serbatoi di camper - Barche - Macchine da caffè 
- Borracce - Taniche - Cisterne sopra tetto - Survivor - Escursioni
CERTIFICAZIONE ALIMENTARE DM 174/2006
La sfera ha una durata di 3 anni e durante questo periodo la si 
può pulire con semplice acqua e spugnetta abrasiva.
Silver Globe ha solo 26mm di diametro. Le proprietà dell’argento 
vengono da lontano, addirittura dall’epoca dei Fenici, che usava-
no questo metallo prezioso per mantenere inalterate le proprietà 
di acqua, aceto e vino. L’argento è un potente batteriostatico ed 
agisce inibendo la crescita e la moltiplicazione di alghe e cariche 
batteriche.
La sfera è di argento massiccio, non è placcata.

AL SICURO DAI BATTERI QUANDO CAMPER O BARCA SONO IN 
RIMESSAGGIO!

A single silver sphere and for the next three years you will never 
see algae in the clear water tank again.
SELF-CLEANING To be used with drinking water. It maintains wa-
ter reserves for months avoiding bacterial bacterial colonies to 
proliferate.
TO BE USED FOR: Campervan Tanks - Boats - Coffee Machines 
Water  - Bottles - Jerrycans - Survivor Roof Top Tanks  - Excursions
IN COMPLIANCE WITH DM 174/2006 FOOD CERTIFICATION
The sphere has a duration of 3 years and during this period it can 
be cleaned with simple water and an abrasive sponge.
Silver Globe is only 26mm in diameter. The properties of silver 
come from afar, even from the time of the Phoenicians, who used 
this precious metal to keep the properties of water, vinegar and 
wine unaltered. Silver is a powerful bacteriostatic and acts by inhi-
biting the growth and multiplication of algae and bacterial loads.
The sphere is solid silver, it is not plated.

SAFE FROM BACTERIA WHEN CAMPER OR BOAT ARE IN 
STORAGE!

À L’ABRI DES BACTÉRIES LORSQUE LE CAMPING-CAR OU LE 
BATEAU SONT ENTREPOSÉS !

AUTO-NETTOYANT À utiliser avec de l’eau potable. Elle maintient 
les réserves d’eau pendant des mois en évitant de faire proliférer. 
les colonies bactériennes.
À UTILISER POUR: Réservoirs de camping-car - Bateaux - Machi-
nes à café  - Bouteilles d’eau - Jerricans - Réservoirs de toit Survi-
vor - Excursions.
CONFORME AU DM 174/2006 POUR LA CERTIFICATION ALI-
MENTAIRE
La sphère a une durée de 3 ans et pendant cette période elle peut 
être nettoyée avec de l’eau simple et une éponge abrasive.
Silver Globe ne mesure que 26 mm de diamètre. Les propriétés 
de l’argent viennent de loin, même du temps des Phéniciens, qui 
utilisaient ce métal précieux pour conserver inaltérées les pro-
priétés de l’eau, du vinaigre et du vin. 
L’argent est un puissant bactériostatique et il agit en 
inhibant la croissance et la multiplication des algues 
et des charges bactériennes.
La sphère est en argent 
massif, elle n’est pas 
plaquée.

Une seule sphère d’argent et pendant les trois prochaines an-
nées, vous ne verrez plus jamais d’algues dans le réservoir d’eau 
claire.
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LA SFERA D’ARGENTO CHE MANTIENE L’ACQUA POTABILE PER LUNGHI PERIODI IN PICCOLI RECIPIENTI

THE SILVER BALL THAT ALLOWS THE WATER TO BE DRINKABLE EVEN IN SMALL CONTAINERS FOR LONG PERIODS OF TIME

LA BALLE D’ARGENT QUI GARANTIT QUE L’EAU RESTE POTABLE MÊME DANS DE PETITS RÉCIPIENTS PENDANT DE LONGUES 
PÉRIODES

ACQ-FIL-SILVERH
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Una combinazione di sfere d’argento e per i prossimi sette anni 
non vedrete mai più le alghe nel serbatoio delle acque chiare.
AUTOPULENTE Si usa con acqua potabile. Mantiene le riserve 
d’acqua per mesi senza fare proliferare le colonie batteriche.
DOPPIA SFERA D’ARGENTO La sfera interna muovendosi mantie-
ne pulite le superfici interne.
DA USARE PER: Serbatoi di camper – Barche – Macchine da caffè
Borracce – Taniche – Cisterne sopra tetto - Survivor – Escursioni
COMPOSIZIONE 925/35 Argento massiccio, non è placcata,
RILASCIO DI IONI D’ARGENTO NELL’ACQUA 0.01 mg/Kg
CERTIFICAZIONE ALIMENTARE DM 174/2006
La sfera ha una durata di 7 anni e durante questo periodo la si 
può pulire con semplice acqua e spugnetta abrasiva.
Le proprietà dell’argento vengono da lontano, addirittura dall’e-
poca dei Fenici, che usavano questo metallo prezioso per man-
tenere inalterate le proprietà di acqua, aceto e vino. L’argento 
è un potente batteriostatico ed agisce inibendo la crescita e la 
moltiplicazione di alghe e cariche batteriche, senza tuttavia uc-
ciderle. Spesso i batteriostatici agiscono inibendo la sintesi pro-
teica nell’organismo bersaglio, evitandone la proliferazione. Nel 
caso di utilizzo di un batteriostatico la conta delle cellule rimarrà 
costante. Se il batteriostatico viene rimosso, o comunque la sua 
concentrazione diminuisce, la crescita batterica riprende.
La sfera è di argento massiccio, non è placcata.

A combination of silver spheres and for the next seven years you 
will never see algae in the clear water tank again.
SELF-CLEANING To be used with drinking water. Maintains water 
reserves for months without causing bacterial colonies to proli-
ferate.
DOUBLE SILVER SPHERE The internal sphere, while moving, ke-
eps the internal surfaces clean.
TO BE USED FOR: Campervan Tanks - Boats - Coffee Machines 
Water  - Bottles - Jerrycans - Survivor Roof Top Tanks - Excursions
COMPOSITION 925/35 Solid silver, not plated,
RELEASE OF SILVER IONS INTO WATER 0.01 mg / Kg
IN COMPLIANCE WITH DM 174/2006 FOOD CERTIFICATION
The sphere has a duration of 7 years and during this period it can 
be cleaned with simple water and an abrasive sponge.
The properties of silver come from afar, even from the time of the 
Phoenicians, who used this precious metal to keep the properties 
of water, vinegar and wine unaltered. Silver is a powerful bacte-
riostatic and acts by inhibiting the growth and multiplication of 
algae and bacterial loads, without however killing them. Bacterio-
stats often act by inhibiting protein synthesis in the target organi-
sm, preventing its proliferation. If a bacteriostatic is used, the cell 
count will remain constant. If the bacteriostatic is removed, or if 
its concentration decreases, bacterial growth resumes.
The sphere is solid silver, it is not plated.

COMPOSITION Argent massif 925/35, non plaqué,
LIBÉRATION D’IONS D’ARGENT DANS L’EAU 0,01 mg / Kg
CONFORME AU DM 174/2006 POUR LA CERTIFICATION ALI-
MENTAIRE
La sphère a une durée de 7 ans et pendant cette période elle peut 
être nettoyée avec de l’eau simple et une éponge abrasive.
Les propriétés de l’argent viennent de loin, même du temps des 
Phéniciens, qui utilisaient ce métal précieux pour conserver inal-
térées les propriétés de l’eau, du vinaigre et du vin. 
L’argent est un puissant bactériostatique et il agit en inhibant 
la croissance et la multiplication des algues et des charges 
bactériennes, sans toutefois les tuer. Les bactériostatiques agis-
sent souvent en inhibant la synthèse des protéines dans l’organi-
sme cible, empêchant sa prolifération. 
Si un bactériostatique est utilisé, le nombre de cellules restera 
constant. Si le bactériostatique est éliminé, ou en tout cas sa con-
centration diminue, la croissance bactérienne reprend.
La sphère est en argent massif, elle n’est pas plaquée.
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AL SICURO DAI BATTERI QUANDO CAMPER O BARCA SONO 
IN RIMESSAGGIO!

SAFE FROM BACTERIA WHEN CAMPER OR BOAT ARE IN S
TORAGE!

À L’ABRI DES BACTÉRIES LORSQUE LE CAMPING-CAR OU LE 
BATEAU SONT ENTREPOSÉS!

Une combinaison de sphères d’argent et pendant les sept pro-
chaines années, vous ne verrez plus jamais d’algues dans le rés-
ervoir d’eau claire.
AUTO-NETTOYANT À utiliser avec de l’eau potable. Maintient les 
réserves d’eau pendant des mois sans faire proliférer les colonies 
bactériennes.
DOUBLE SPHÈRE ARGENTÉE La sphère interne, tout en se 
déplaçant, maintient les surfaces internes propres.
À UTILISER POUR: Réservoirs de camping-car - Bateaux - Machi-
nes à café  - Bouteilles d’eau - Jerricans - Réservoirs de toit Survi-
vor - Excursions.
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SMELL STOPSMELL STOP
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•	 Si scioglie in 1 litro e 1\2  d’acqua e può essere usato ogni volta  
	 che si vuole 
•	 Non ci sono controindicazioni per le plastiche, gli O-ring  e le  
	 guarnizioni
•	 Si inserisce nel serbatoio, distribuendo il liquido attraverso i 3  
	 scarichi (lavandini e doccia)
•	 Lo si lascia agire fino allo svuotamento delle acque grigie, può  
	 rimanere dentro anche 1 mese … non crea problemi.

ATTENZIONE NON SI DEVE RIEMPIRE IL SERBATOIO D’ACQUA MA 
SI UTILIZZA IL CAMPER NORMALMENTE
La differenza dagli altri prodotti è che è in bustine piccole e stiva-
bili comodamente (85x100mm).
Si usa come “prontosoccorso” per eliminare la “PUZZA“.
Volendo lo si potrà usare anche tutte le volte che si usa il cam-
per  ma a questo punto il litro e mezzo può essere distribuito in 
3 volte.
 
Per eliminare l’odore la prima volta, il litro e mezzo deve essere 
usato tutto.

PRONTO INTERVENTO CONTRO I CATTIVI ODORI
•	 It dissolves in 1 liter and 1 \ 2 of water and can be used  
	 whenever you want,
•	 There are no contraindications for plastics, orings and gaskets.
•	 It must be put into the tank, by distributing the liquid through  
	 the 3 drains  
	 (sinks and shower)
•	 it is left to act until the graywater tank is emptied, it can remain  
	 inside even for 1 month… it does not create problems.

ATTENTION YOU DON’T NEED TO FILL THE WATER TANK. THE 
CAMPER CAN BE USED NORMALLY
The difference from other products is that it is in small and conve-
niently stowable bags (85x100mm).
We will use it as “ First aid “ to eliminate the “ STINK “.
If desired, it can also be used every time the camper is used but in 
this case, the liter and half can be shared in 3 times.
 
To get rid of the ssmell, when you use it for the first time, you 
must use whole the liter and a half solution.

FIRST AID AGAINST BAD SMELLS

PREMIERS SECOURS JE CONTRE LES MAUVAISES ODEURS •	 ll se dissout dans 1 litre et 1 \ 2 d’eau et peut être utilisé quand  
	 vous le souhaitez
•	 il n’y a pas de contre-indications pour les plastiques, les joints  
	 toriques et les joints.
•	 On le met dans le réservoir, distribuant le liquide à travers les  
	 3 drains (éviers et douche)
•	 on le laisse agir jusqu’à les eaux ménagères récupérées soient  
	 vidées, il peut rester à l’intérieur jusqu’à 1 mois… cela ne crée  
	 pas de problèmes.

ATTENTION C’EST NE PAS NÉCESSAIRE DE REMPLIR LE LE RÉSERV-
OIR, VOUS POUVEZ UTILISER LE CAMPING-CAR NORMALEMENT

Contrairement à d’autres produits, Smell Stop est dans de petits 
sachets facilement rangeables (85x100mm).
Il est utilisé comme « Premiers secours » pour éliminer la « PUAN-
TEUR ».
Si vous le souhaitez, il peut également être utilisé à chaque utili-
sation du camping-car, mais à ce stade, le litre et demi peut être 
distribué en 3 fois.
Pour se débarrasser de l’odeur la première fois que l’on l’utilise, 
on doit utiliser un litre et demi.
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UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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LINEA PULIZIA

CLEANING LINE

LIGNE DE NETTOYAGE
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AC26AC26

Il primo prodotto creato su misura per il camperista e per il dipor-
tista. Elimina il calcare dal serbatoio, dai tubi, dal boiler e da tutti i 
raccordi senza rovinare guarnizioni, o-ring, tubi e serbatoi.

La confezione contiene due bustine da diluire ciascuna con 25 litri 
d’acqua per eliminare il calcare dal serbatoio dell’acqua, dai tubi, 
dai raccordi e una bustina di SANIGEN per pulire ulteriormente 
l’impianto dell’acqua eliminando biofilm, mucillagini e piccole in-
crostazioni dalle pareti dei tubi e del serbatoio.

The first product made to measure for the motorhome owner 
and for the yachtsman. It eliminates limescale from the tank, 
pipes, boiler and all fittings without damaging gaskets, o-rings, 
pipes and tanks.

The package contains two sachets to be diluted each in 25 liters 
of water to eliminate limescale from the water tank, pipes and fit-
tings. There is also a sachet of SANIGEN to further clean the water 
system by eliminating biofilm, mucilage and small deposits from 
the walls of the pipes and the tank.

Le premier produit sur mesure pour le camping-cariste et pour 
le plaisancier. Élimine le calcaire du réservoir, des tuyaux, de la 
chaudière et de tous les raccords sans endommager les joints, les 
joints toriques, les tuyaux et les réservoirs.

Le paquet contient deux sachets à diluer chacun avec 25 litres 
d’eau pour éliminer le calcaire du réservoir d’eau, des tuyaux et 
des raccords. Il y a aussi un sachet de SANIGEN pour nettoyer 
davantage le système d’eau en éliminant le biofilm, le mucilage et 
les petits dépôts des parois des tuyaux et du réservoir.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

NIENTE PIÙ INCROSTAZIONI NELL’IMPIANTO DEL VOSTRO 
CAMPER O DELLA VOSTRA BARCA!

NO MORE INCRUSTATIONS IN THE SYSTEM OF YOUR CAMPER 
OR YOUR BOAT!

PLUS D’INCRUSTATIONS DANS LE SYSTÈME DE VOTRE CAM-
PING-CAR OU DE VOTRE BATEAU!

ACQ-CHI-AC26

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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PULITOREPULITORE BAGNO BAGNO
BATHROOM CLEANERBATHROOM CLEANER / /

NETTOYANT POUR SALLE DE BAINNETTOYANT POUR SALLE DE BAIN

Il pulitore serve per pulire i sanitari e l’arredamento dei bagni di 
camper, caravan e barche. Si può usare su tutte le superfici senza 
rovinarle.
Questo prodotto è uno dei più conosciuti e apprezzati della linea 
camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere lo sporco in modo efficace e non aggressivo 
da tutte le superfici in corian, plexiglass, policarbonato, materiali 
acrilici, cromature, metacrilato, vetro, plastica.
È efficace per eliminare grasso e residui di sporco anche su al-
tre superfici come verande in pvc, pergolati in plastica, tendalini, 
oblò, finestre, sdraio.
Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromassaggi, doc-
ce, lavandini.
Pulisce la carrozzeria dallo sporco da smog.
Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non altera il 
ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to clean the bathroom fixtures and furnishin-
gs of campers, caravans and boats.  It can be used on all surfaces 
without damaging them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line.
It is used to remove dirt effectively and not aggressively from all 
surfaces in corian, plexiglass, polycarbonate, acrylic materials, 
chrome, methacrylate, glass, plastic.
It is effective for eliminating grease and dirt residues even on 
other surfaces such as pvc verandas, plastic pergolas, awnings, 
portholes, windows, deck chairs.
It eliminates the fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
It is excellent for removing black lines by the pool, it does not alter 
the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

ELIMINA IN UN ISTANTE LO SPORCO DAL VANO TOILETTE 
SENZA TOGLIERE LUCENTEZZA AI MOBILETTI IN VETRORESINA 
O PLASTICA. È CONSIGLIATO ANCHE PER L’ACCIAIO

IT ELIMINATES DIRT FROM THE TOILET COMPARTMENT IN A 
GLANCE WITHOUT TAKING THE SHINE OFF THE FIBERGLASS OR 
PLASTIC CABINETS. IT IS ALSO RECOMMENDED FOR STEEL

ÉLIMINEZ LA SALETÉ DU COMPARTIMENT DES TOILETTES EN 
UN INSTANT SANS ENLEVER L’ÉCLAT DES ARMOIRES EN FIBRE 
DE VERRE OU EN PLASTIQUE. IL EST ÉGALEMENT RECOMMAN-
DÉ POUR L’ACIER

AC
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Le nettoyant est utilisé pour nettoyer les sanitaires et le mobilier 
des camping-cars, caravanes et bateaux. Il peut être utilisé sur 
toutes les surfaces sans les endommager.

Ce produit est l’un des plus connus et des plus appréciés de la 
gamme de camping-cars AcquaTravel.
Il est utilisé pour enlever la saleté de manière efficace et non 
agressive de toutes les surfaces en corian, plexiglas, polycarbona-
te, matériaux acryliques, chrome, méthacrylate, verre, plastique.
Il est efficace pour éliminer les résidus de graisse et de saleté 
même sur d’autres surfaces telles que les vérandas en pvc, les 
pergolas en plastique, les auvents, les hublots, les fenêtres, les 
transats.

Il élimine les graisses laissées par la peau dans les bains bouillon-
nants, les douches, les lavabos.
Il nettoie la carrosserie de la saleté du smog. Il est excellent pour 
éliminer les traits noirs au bord de la piscine, il ne modifie pas le 
pH de l’eau.
Il est conseillé de faire un test sur une petite surface. Testez soi-
gneusement sur les fenêtres et les hublots. Ne pas utiliser sur les 
comprimés (cela les décolore).
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PULITOREPULITORE RIGHE NERE RIGHE NERE
BLACK LINES CLEANERBLACK LINES CLEANER / /
NETTOYANT LIGNES NOIRESNETTOYANT LIGNES NOIRES

Il pulitore serve per la rimozione delle righe nere dalle fiancate 
del camper. Questo prodotto è uno dei più conosciuti e apprezza-
ti della linea camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere le righe nere dalle fiancate del camper, della 
caravan e da tutte le superfici in corian, plexiglass, policarbonato, 
materiali acrilici, cromature, metacrilato, vetro, plastica.
È efficace per eliminare grasso e residui di sporco anche su al-
tre superfici come verande in pvc, pergolati in plastica, tendalini, 
oblò, finestre, sdraio.
Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromassaggi, doc-
ce, lavandini.
Pulisce la carrozzeria dallo sporco da smog.
Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non altera il 
ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to remove black lines from the sides of the 
camper. It can be used on all surfaces without damaging them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line.
It is used to remove the black lines from the sides of the camper, 
caravan and from all surfaces in corian, plexiglass, polycarbonate, 
acrylic materials, chrome, methacrylate, glass, plastic.
It is effective for eliminating grease and dirt residues even on 
other surfaces such as pvc verandas, plastic pergolas, awnings, 
portholes, windows, deck chairs.
It eliminates the fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
It is excellent for removing black lines from the pool, it does not 
alter the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

Le nettoyant est utilisé pour enlever les lignes noires des côtés du camping-car. Il peut 
être utilisé sur toutes les surfaces sans les endommager.
Ce produit est l’un des plus connus et des plus appréciés de la gamme de camping-cars 
AcquaTravel. Il est utilisé pour éliminer les lignes noires des côtés du camping-car, de la 
caravane et de toutes les surfaces en corian, plexiglas, polycarbonate, matériaux acryli-
ques, chrome, méthacrylate, verre, plastique. Il est efficace pour éliminer les résidus de 
graisse et de saleté même sur d’autres surfaces telles que les vérandas en pvc, les pergo-
las en plastique, les auvents, les hublots, les fenêtres, les transats.

Il élimine les graisses laissées par la peau dans les bains bouillonnants, les douches, les 
lavabos.
Il nettoie la carrosserie de la saleté du smog.
Il est excellent pour éliminer les traits noirs au bord de la piscine, il ne modifie 
pas le pH de l’eau.
Il est conseillé de faire un test sur une petite surface. 
Testez soigneusement sur les fenêtres et les hublots. Ne pas utiliser sur les comprimés 
(cela les décolore).

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ELIMINA IN UN ISTANTE LE RIGHE NERE DI SPORCO DALLA 
SCOCCA DEL TUO CAMPER, DELLA TUA CARAVAN O DALLA TUA 
BARCA!

ELIMINATE BLACK STREAKS OF DIRT FROM THE BODY OF YOUR 
CAMPER, CARAVAN OR BOAT IN A GLANCE!

ÉLIMINEZ LES TRAÎNÉES NOIRES DE SALETÉ DE LA CARROSSERIE DE VOTRE CAM-
PING-CAR, CARAVANE OU BATEAU EN UN INSTANT!

ACQ-CHI-PUL1RN

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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PULITOREPULITORE MOSCERINI MOSCERINI
MIDGET CLEANERMIDGET CLEANER / /

NETTOYEUR NAINNETTOYEUR NAIN

Il pulitore serve per eliminare efficacemente e senza sforzo i mo-
scerini da parabrezza e carrozzeria. Si può usare su tutte le su-
perfici senza rovinarle. Questo prodotto è uno dei più conosciuti 
e apprezzati della linea camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere lo sporco in modo efficace e non aggressivo i 
moscerini da parabrezza e carrozzeria di auto, camper e dal fron-
tale della caravan. È efficace per eliminare grasso e residui anche 
su verande in pvc, pergolati in plastica, tendalini, oblò, finestre, 
sdraio, ma è adatto a molte altre superfici in corian, plexiglass, 
policarbonato, materiali acrilici, cromature, metacrilato, vetro, 
plastica. Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromas-
saggi, docce, lavandini. Pulisce la carrozzeria dallo sporco da 
smog. Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non 
altera il ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to effectively and effortlessly remove gnats 
from windshields and bodywork. It can be used on all surfaces 
without damaging them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line. It is used to remove dirt effectively 
and not aggressively from the windshields and bodywork of cars, 
campers and from the front of the caravan. It is effective for eli-
minating grease and residues even on pvc verandas, plastic per-
golas, awnings, portholes, windows, deck chairs it is suitable for 
many other surfaces in corian, plexiglass, polycarbonate, acrylic 
materials, chrome, methacrylate, glass, plastic. It eliminates the 
fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
it is excellent for removing black lines by the pool, it does not alter 
the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

Le nettoyant est utilisé pour éliminer efficacement et sans effort les moucherons des pare-brise et 
de la carrosserie. Il peut être utilisé sur toutes les surfaces sans les endommager.
Ce produit est l’un des plus connus et des plus appréciés de la gamme de camping-cars AcquaTra-
vel. Il est utilisé pour éliminer efficacement et non agressivement la saleté des pare-brise et de la 
carrosserie des voitures, des camping-cars et de l’avant de la caravane. Il est efficace pour éliminer 
les graisses et les résidus même sur les vérandas en pvc, les pergolas en plastique, les auvents, les 
hublots, les fenêtres, les transats et il convient.
Mais il convient à de nombreuses autres surfaces en corian, plexiglas, polycarbonate, matériaux 
acryliques, chrome, méthacrylate, verre, plastique.
Il élimine les graisses laissées par la peau dans les bains bouillonnants, les douches, les lavabos.
Il nettoie la carrosserie de la saleté du smog.
Il est excellent pour éliminer les traits noirs au bord de la piscine, il ne modifie 
pas le pH de l’eau.
Il est conseillé de faire un test sur une petite surface. Testez 
soigneusement sur les fenêtres et les hublots. Ne pas 
utiliser sur les comprimés (cela les décolore).

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

LASCIA INALTERATA LA LUCENTEZZA DI VETRORESINA, CARROZ-
ZERIA E FANALI. OTTIMO ANCHE PER LA PULIZIA DEI CERCHIO-
NI

IT LEAVES THE SHEEN OF FIBERGLASS, BODYWORK AND HEA-
DLIGHTS UNALTERED. ALSO EXCELLENT FOR CLEANING RIMS

CE PRODUIT LAISSE LE LUSTRE DE LA FIBRE DE VERRE, DE LA CARROSSERIE ET DES PHARES 
INCHANGÉ. EXCELLENT AUSSI POUR NETTOYER LES JANTES
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SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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PULITOREPULITORE TENDALINI TENDALINI
AWNING CLEANERAWNING CLEANER / /
NETTOYANT POUR AUVENTNETTOYANT POUR AUVENT

Il pulitore serve per pulire la veranda estraibile di camper e cara-
van. Si può usare su tutte le superfici senza rovinarle.
Questo prodotto è uno dei più conosciuti e apprezzati della linea 
camper di AcquaTravel.
Serve a rimuovere lo sporco in modo efficace e non aggressivo 
dai tendalini di camper e caravan.
È efficace per eliminare grasso e residui anche su verande in pvc, 
pergolati in plastica, tendalini, oblò, finestre, sdraio.
È adatto a molte altre superfici in corian, plexiglass, policarbona-
to, materiali acrilici, cromature, metacrilato, vetro, plastica.
Elimina il grasso lasciato dalla pelle in vasche idromassaggi, doc-
ce, lavandini. Pulisce la carrozzeria dallo sporco da smog.
Ottimo per rimuovere le righe nere a bordo piscina, non altera il 
ph dell’acqua.
È consigliabile fare un test su una piccola superficie. Testare at-
tentamente su finestre ed oblò. Non usare sulle targhe (le sco-
lorisce).

The cleaner is used to clean the removable awning of campers 
and caravans. It can be used on all surfaces without damaging 
them.
This product is one of the best known and most appreciated in 
the AcquaTravel camper line.
It is used to remove dirt effectively and not aggressively from the 
awnings of campers and caravans.
It is effective for eliminating grease and residues even on pvc 
verandas, plastic pergolas, awnings, portholes, windows, deck 
chairs it is suitable for many other surfaces in corian, plexiglass, 
polycarbonate, acrylic materials, chrome, methacrylate, glass, 
plastic.
It eliminates the fat left by the skin in whirlpools, showers, sinks.
It cleans the bodywork from smog dirt.
It is excellent for removing black lines by the pool, it does not alter 
the pH of the water.
It’s advisable to do a test on a small area. Test carefully on win-
dows and portholes. Do not use on tablets (it discolors them).

Le nettoyant est utilisé pour nettoyer l’auvent amovible des camping-cars et des caravanes. 
Il peut être utilisé sur toutes les surfaces sans les endommager.
Ce produit est l’un des plus connus et des plus appréciés de la gamme de camping-cars 
AcquaTravel.
Il est utilisé pour éliminer efficacement et non agressivement la saleté des auvents des 
camping-cars et des caravanes. 

Il est efficace pour éliminer les graisses et les résidus même sur les vérandas en pvc, les per-
golas en plastique, les auvents, les hublots, les fenêtres, les transats, il convient à de nom-
breuses autres surfaces en corian, plexiglas, polycarbonate, matériaux acryliques, chrome, 
méthacrylate, verre, plastique.
Il élimine les graisses laissées par la peau dans les bains bouillonnants, les douches, les 
lavabos. Il nettoie la carrosserie de la saleté du smog. Il est excellent pour éliminer les traits 
noirs au bord de la piscine, il ne modifie pas le pH de l’eau.
Il est conseillé de faire un test sur une petite surface. 
Testez soigneusement sur les fenêtres et les hublots. 
Ne pas utiliser sur les comprimés (cela les décolore).

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

ELIMINA IN UN ISTANTE LO SPORCO DAL TENDALINO. PER-
FETTO PER TOGLIERE LO SMOG E LE RESINE PRODOTTE DALLE 
PIANTE COME PIOPPI E OLEANDRI

IT ELIMINATES DIRT FROM THE AWNING IN AN INSTANT. 
PERFECT FOR REMOVING SMOG AND RESINS PRODUCED BY 
PLANTS SUCH AS POPLARS AND OLEANDERS

CE PRODUIT ÉLIMINE LA SALETÉ DE L’AUVENT EN UN INSTANT. PARFAIT POUR ÉLIMINER 
LE SMOG ET LES RÉSINES PRODUITES PAR DES PLANTES TELLES QUE LES PEUPLIERS ET LES 
LAURIERS ROSES

ACQ-CHI-PUL1T

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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STONESTONE

Imprimendo all’acqua un passaggio forzato attraverso un forte 
campo magnetico viene provocata una dissociazione molecolare 
dei “sali duri” (ioni di calcio e magnesio). Questi sali vengono tra-
sformati in un soffice precipitato polveroso, tipo talco, chiamato 
“Aragonite”.

L’Aragonite rimane in sospensione evitando la formazione del 
calcare.

L’effetto magnetico è generato con magneti permanenti resistenti 
ad alte temperature e ad acque aggressive. Per questo motivo 
non è necessaria nessuna cablatura.

Si installa prima della pompa, non diminuisce il flusso d’acqua.
Non utilizzare per fare il carico dell’acqua.
L’aragonite nell’acqua stagnante precipita e riforma il calcare.

By giving the water a forced passage through a strong magnetic 
field, a molecular dissociation of the “hard salts” (calcium and ma-
gnesium ions) is caused. These salts are transformed into a soft 
powdery precipitate, like talc, called “Aragonite”.

The Aragonite remains in suspension avoiding the formation of 
limestone.

The magnetic effect is generated by permanent magnets resistant 
to high temperatures and aggressive waters. For this reason, no 
wiring is required.

It is installed before the pump, it does not decrease the water 
flow.
Do not use to carry out the water load.
Aragonite in stagnant water precipitates and reforms the lime-
stone.

En donnant à l’eau un passage forcé à travers un fort champ ma-
gnétique, une dissociation moléculaire des “sels durs” (ions cal-
cium et magnésium) est provoquée. Ces sels se transforment en 
un précipité pulvérulent mou, comme le talc, appelé “Aragonite”.

L’Aragonite reste en suspension évitant la formation de calcaire.
L’effet magnétique est généré par des aimants permanents rés-
istants aux températures élevées et aux eaux agressives. Pour 
cette raison, aucun câblage n’est nécessaire.
Il s’installe avant la pompe, il ne diminue pas le débit d’eau.
Ne pas utiliser pour charger l’eau.
L’aragonite en eau stagnante 
tombe et reforme le calcaire.

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

LA SOLUZIONE PER DISTRUGGERE IL CALCARE CON 
L’ACCELERATORE IONICO

THE SOLUTION TO DESTROY LIMESCALE WITH THE IONIC 
ACCELERATOR

LA SOLUTION POUR DÉTRUIRE LE CALCAIRE AVEC 
L’ACCÉLÉRATEUR IONIQUE
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SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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ADDOLCITORE DA BANCHINAADDOLCITORE DA BANCHINA
QUAY WATER SOFTENER /QUAY WATER SOFTENER /
ADDOUCISSEUR D’EAU DU QUAIADDOUCISSEUR D’EAU DU QUAI

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

PER LAVARE SENZA CALCARE DA 1000 A 2200 LITRI DI AUTONOMIA
PICCOLE DIMENSIONI 58H X 41L X 26P / PESO 12 KG

TO WASH WITHOUT LIMESCALE FROM 1000 TO 2200 LITERS OF AUTONOMY
SMALL DIMENSIONS 58H X 41L X 26P / WEIGHT 12 KG

POUR LAVER SANS CALCAIRE DE 1000 À 2200 LITRES D’AUTONOMIE
PETITE TAILLE 58H X 41L X 26P / POIDS 12 KG

ACQ-FIL-ADD5

STONE 10STONE 10

PER LAVARE SENZA CALCARE DA 1000 A 4000 LITRI DI AUTONOMIA
PICCOLE DIMENSIONI 64H X 37L X 21P / PESO 15 KG

FOR WASHING WITHOUT LIMESCALE FROM 1000 TO 4000 LITERS OF AUTONOMY
SMALL DIMENSIONS 64H X 37L X 21P / WEIGHT 15 KG

STONE 5STONE 5

POUR UN LAVAGE SANS CALCAIRE DE 1000 À 4000 D’AUTONOMIE
PETITE TAILLE 64H X 37L X 21P / POIDS 15 KG

ACQ-FIL-ADD10

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

VIDEO TUTORIAL

UTILIZZO
SCOPRI COME SI 
UTILIZZA IL PRODOTTO

DISINCROSTANTE CALCARE
Disincrostante acido con inibitori di corrosione ed in-
dicatore di viraggio. Non rovina O-ring, guarnizioni, 
membrane e saldature.
USO PROFESSIONALE

LIMESTONE DESCALER
Acid descaler with corrosion inhibitors and toning indica-
tor. It doesn’t ruin O-ring, seals, membranes and weldings.
PROFESSIONAL USE ONLY

DÉARTANT POUR CALCAIRE
Detartant acide avec inhibiteurs de corrosion et indicateu-
rs de couleur. Il n’abîme pas pas les O-ring, les joints, les 
membranes et les soudages.
USAGE PROFESSIONEL

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

USAGE
FIND OUT HOW TO
USE THE PRODUCT

UTILISATION
DÉCOUVREZ COMMENT
UTILISER LE PRODUIT
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RICAMBIRICAMBI
SPARE PARTS /SPARE PARTS /
RECHANGERECHANGE

COD. ACQ-FIL-CARBRVE

CARBON VIESA
EASY DRINK

COD. ACQ-FIL-SEDRCO

FILTRO COMPACT

COD. ACQ-FIL-SEDRCL

FILTRO CLASSICO

COD. ACQ-FIL-CARBR

4X1

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT
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LINEA PANNELLI

PANELS LINE

LIGNE DE PANNEAUX
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SISTEMA DI TRATTAMENTO ACQUASISTEMA DI TRATTAMENTO ACQUA
LEGIONELLA E BATTERILEGIONELLA E BATTERI
LEGIONELLA AND BACTERIA - WATER TREATMENT SYSTEM /LEGIONELLA AND BACTERIA - WATER TREATMENT SYSTEM /
LÉGIONELLES AND BACTÉRIES - SYSTÈMES DE TRAITEMENT DE L’EAULÉGIONELLES AND BACTÉRIES - SYSTÈMES DE TRAITEMENT DE L’EAU

SISTEMA A RILASCIO GRADUALE DI DISINFETTANTE
IMPIANTI CIVILI, INDUSTRIALI E OSPEDALIERI, CASA, HOTEL, LABORATORI, STRUTTURE TURISTICHE

GRADUAL DISINFECTANT RELEASE SYSTEM
CIVIL AND HOSPITAL INSTALLATIONS. HOUSES, HOTELS, LABORATORIES, TOURIST FACILITIES

SYSTÈME DE LIBÉRATION PROGRESSIVE DU DÉSINFECTANT
INSTALLATIONS CIVILES ET HOSPITALIERES, MAISON, HOTELS, LABORATOIRES, INSTALLATIONS TOURISTIUE



35www.acquatravel.it

KIT ANTIBATTERI / LEGIONELLAKIT ANTIBATTERI / LEGIONELLA
ANTIBACTERIA/LEGIONELLA KIT  /ANTIBACTERIA/LEGIONELLA KIT  /

ANTIBACTÉRIES/LÉGIONELLES KITANTIBACTÉRIES/LÉGIONELLES KIT

PANNELLO ANTIBATTERI/LEGIONELLA, FLUSSO MAX 20 LT/M
PER FILTRAZIONE DA 1 A 5 MICRON - FILTRAZIONE BATTERICA 0,1 - 0,01 MICRON
ATTACCHI DA 1/2 POLLICI - SISTEMA DI BYPASS INTEGRATO

ANTIBACTERIA\LEGIONELLA PANEL, MAX FLOW 20 LT/MIN
FOR 1 TO 5 MICRON FILTRATION - BACTERIAL FILTRATION 0,1- 0,01 MICRON
1/2 INCH CONNECTIONS - INTEGRATED BYPASS SYSTEM

PANNEAU ANTIBACTÉRIES/LÉGIONELLES, FLUX MAX 20 LT/M
POUR UNE FILTRATION DE 1 À 5 MICRON - FILTRATION BACTÉRIENNE 0,1 - 0,01 MICRON
CONNEXIONS 1/2 POUCES - SYSTÈME DE DERIVATION INTÉGRÉ
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HOMEHOME

LINEA ADDOLCITORI INDUSTRIALI E CASALINGHI
L’INSTALLAZIONE DI UN ADDOLCITORE ELIMINA IL CALCARE DALL’ACQUA PREVE-
NENDO LA FORMAZIONE DI INCROSTAZIONI ALL’INTERNO DI TUBATURE, RUBINET-
TI ED ELETTRODOMESTICI

WATER SOFTENER LINE FOR INDUSTRIAL AND 
HOUSEHOLD USES
THE INSTALLATION OF A WATER SOFTENER ELIMINATES THE LIMESTONE FROM 
THE WATER PREVENTING THE FORMATION OF INCRUSTATIONS INSIDE PIPES, TAPS 
AND APPLIANCES

LIGNE D’ADOUCISSEURS D’EAU BIENS INDUSTRIELS ET 
DOMESTIQUES
L’INSTALLATION D’UN ADOUCISSEUR D’EAU ÉLIMINE LE CALCAIRE DE L’EAU EN  
EMPÊCHANT LA FORMATION D’INCRUSTATIONS À L’INTÉRIEUR DES TUYAUX, DES 
ROBINETS ET DES APPAREILS

OUR SYSTEMS FOR TREATING THE WATER OF THE HOUSE / OUR SYSTEMS FOR TREATING THE WATER OF THE HOUSE / 
NOS SYSTNOS SYSTÈÈMES DE TRAITEMENT DE L’EAU MES DE TRAITEMENT DE L’EAU DOMESTIQUEDOMESTIQUE

LINEA TRATTAMENTO ACQUA AD OSMOSI INVERSA 
L’INSTALLAZIONE DI UN SISTEMA OSMOTICO ALLEGGERIRÀ L’ACQUA CHE 
USERETE PER BERE, CUCINARE E LAVARE FRUTTA E VERDURA. DI NUOVA 
GENERAZIONE, LE MANUTENZIONI SI POTRANNO ESEGUIRE PERSONAL-
MENTE; L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE QUA-
LIFICATO

REVERSE OSMOSIS WATER TREATMENT LINE
THE INSTALLATION OF AN OSMOTIC SYSTEM WILL MAKE THE WATER YOU USE TO DRINK, COOK AND WASH FRUITS AND VEGEABLES LIGHTER. A NEW 
GENERATION SYSTEM, ALLOWING A DO-IT-YOURSELF MAINTENANCE; INSTALLATION MUST BE CARRIED OUT BY QUALIFIED PERSONNEL

LIGNE DE TRAITEMENT DE L’EAU PAR OSMOSE INVERSE
L’INSTALLATION D’UN SYSTÈME OSMOTIQUE RENDRA L’EAU QUE VOUS UTILISEZ POUR BOIRE, CUISINER ET LAVER LES FRUITS PLUS LÉGÈRE. SYSTÈME 
DE NOUVELLE  GÉNÈRATION, LA MAINTENANCE PEUT ÊTRE EFFECTUÉE PERSONNELLEMENT; L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR DU PERSONNEL 
QUALIFIÉ
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OFFICEOFFICE

LINEA ADDOLCITORI INDUSTRIALI E CASALINGHI
L’INSTALLAZIONE DI UN ADDOLCITORE ELIMINA IL CALCARE DALL’ACQUA PREVENENDO LA FORMAZIONE DI INCROSTAZIONI ALL’INTERNO DI TUBATURE, 
RUBINETTI ED ELETTRODOMESTICI

WATER SOFTENER LINE FOR INDUSTRIAL AND HOUSEHOLD USES
THE INSTALLATION OF A WATER SOFTENER ELIMINATES THE LIMESTONE FROM THE WATER PREVENTING THE FORMATION OF INCRUSTATIONS INSIDE  PIPES, 
TAPS AND APPLIANCES

LIGNE D’ADOUCISSEURS D’EAU BIENS INDUSTRIELS ET DOMESTIQUES
L’INSTALLATION D’UN ADOUCISSEUR D’EAU ÉLIMINE LE CALCAIRE DE L’EAU EN EMPÊCHANT LA FORMATION D’INCRUSTATIONS À L’INTÉRIEUR DES TUYAUX, 
DES ROBINETS ET DES APPAREILS MÉNAGERS

OUR SYSTEMS FOR TREATING WATER / OUR SYSTEMS FOR TREATING WATER / 
NOS SYSTNOS SYSTÈÈMES DE TRAITEMENT DE L’EAUMES DE TRAITEMENT DE L’EAU
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LINEA ODONTOIATRI

DENTISTS LINE

LIGNE DE DENTISTES
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FILTRO ANTILEGIONELLAFILTRO ANTILEGIONELLA
ANTI-LEGIONELLA FILTERANTI-LEGIONELLA FILTER / /
FILTRE ANTI-LÉGIONELLESFILTRE ANTI-LÉGIONELLES

AC
Q-

FI
L-

RI
UN

IT
IA

L

Un nuovo innovativo filtro per il trattamento dell’acqua utilizzata 
dal Riunito utile per eliminare il batterio della legionella e tutta la 
carica batterica presente in questa acqua, comprese le spore e i 
lieviti, grazie a una filtrazione di 0,1 - 0,01 micron, così da metterla 
in sicurezza e garantire al dentista un lavoro ai massimi livelli.

FILTRO DI NUOVA GENERAZIONE CHE DURA NEGLI ANNI.
PER QUESTO FILTRO È ATTIVO UN SISTEMA DI ASSISTENZA MA-
NUTENZIONE ANNUALE.

A new innovative filter for the treatment of the water used from 
the Dental Unit, useful for eliminating the legionella bacterium 
and all the bacterial load present in this water, including spores 
and yeasts, thanks to a filtration of 0.1 - 0.01 microns, so as to put 
it in safety and guarantee the dentist work at the highest levels.
A NEW GENERATION FILTER THAT LASTS FOR YEARS.

THIS FILTER IS COVERED BY A YEARLY MAINTENANCE ASSISTAN-
CE.

Un nouveau filtre innovant pour le traitement de l’eau utilisée par 
l’Unité dentaire, utile pour éliminer la bactérie légionelle et toute 
la charge bactérienne présente dans cette eau, y compris les spo-
res et les levures, grâce à une filtration de 0,1 - 0,01 microns, de 
manière à la mettre en toute sécurité et garantissent au dentiste 
un travail au plus haut niveau.

FILTRE DE NOUVELLE GÉNÉRATION QUI DURE DES ANNÉES.
UN PLAN D’ENTRETIEN ANNUEL EST ACTIF POUR CE FILTRE.

IL FILTRO CHE METTE AL SICURO TE E IL TUO PAZIENTE DALLA 
LEGIONELLA!

THE FILTER THAT SAFE YOU AND YOUR PATIENT FROM
LEGIONELLA!

LE FILTRE QUI VOUS PROTÈGE, VOUS ET VOTRE PATIENT, EN 
SUPPRIMANT LE DEVELOPPEMENT DE LÉGIONELLE!

MANUTENZIONE
USA IL QR CODE O VAI SUL SITO
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

SERVICE
USE THE QR CODE OR GO TO THE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT

NOTICE D’ENTRETIEN
UTILISEZ LE QR CODE OU ALLEZ SUR LE SITE
WWW.MANUTENZIONEACQUATRAVEL.IT
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ACQUATRAVEL S.R.L. UNIPERSONALEACQUATRAVEL S.R.L. UNIPERSONALE
Sede legale e amministrativaSede legale e amministrativa

Via del Sale, 85/a | 48125 San Pietro in Campiano RAVia del Sale, 85/a | 48125 San Pietro in Campiano RA
P. IVA / CF: 02501230391P. IVA / CF: 02501230391

info@acquatravel.itinfo@acquatravel.it
www.acquatravel.itwww.acquatravel.it

DONATA DONATIDONATA DONATI
Amministratore unicoAmministratore unico

amministrazione@aquatravel.itamministrazione@aquatravel.it
+39 347 22 43 104+39 347 22 43 104

RIVENDITORIRIVENDITORI
DEALERS / REVENDEURS

LOMBARDIA - PIEMONTE
Luca Battisti
battisti.rappr@gmail.com
Cell. 335 8356325

TRENTINO ALTO ADIGE - VENETO - FRIULI VENEZIA GIULIA
Fabio Viviani (Acquatravel diretto)
ordini@acquatravel.it
Cell. 347 0552803

EMILIA ROMAGNA - ABRUZZO - UMBRIA - MARCHE
Ivano Serri
agenteivano@gmail.com
Cell. 335 7077474

TOSCANA
Ferdinando Staffi
ferdinando.staffi@icloud.com
Cell. 335 8195221

COME EFFETTUARE ORDINI / HOW TO MAKE AN ORDER / COMMENT PLACER DES COMMANDES
CHIEDI INFORMAZIONI A:

OPPURE EFFETTUA DIRETTAMENTE L’ORDINE  
DAL NOSTRO SITO UTILIZZANDO IL QRCODE /
MAKE AN ORDER DIRECTLY FROM OUR WEB SITE, BY THE QRCODE /
PASSER UNE COMMANDE DIRECTEMENT SUR NOTRE SITE WEB, PAR LE 
QRCODE

O VAI SUL SITO /
OR VISITING THE WEBSITE / OU EN VISITANT LE SITE WEB

WWW.ACQUATRAVEL.IT/PREVENTIVI-CLIENTI

O SCRIVI UNA MAIL A /
OR WRITING AN E-MAIL TO: / OU PAR COURRIEL À:

ORDINI@ACQUATRAVEL.IT

FABIO VIVIANIFABIO VIVIANI
Ricerca e SviluppoRicerca e Sviluppo
info@acquatravel.itinfo@acquatravel.it

+39 347 05 52 803+39 347 05 52 803


